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“BE STRONG. TAKE COURAGE. . ...
GOD IS STRIDING AHEAD OF YOU.

HE'S RIGHT THERE WITH YOU. HE WON'T LET
YOU DOWN; HE WON'T LEAVE YOU.
DON'T BE INTIMIDATED.

DON'T WORRY."
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Don’t burn out;
keep yourselves
fueled and aflame.

Be alert servants of
the Master,
cheerfully expectant.

Don’t quit in
hard times; pray all
the harder.

Romans 12:12, msg
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Consider it a
sheer gift,
friends, when
tests and
challenges come
at you from all
sides.

You know that
under pressure,
your faith-life is
forced into the
open and shows
its true colors.

So don’t try to get
out of anything
prematurely.

Let it do its work
so you become
mature and well-
developed, not
deficient in any
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But they that wait upon
the Lord shall renew their
strength; they shall mount

up with wings
as eagles; they shall run,
and not be weary;
and they shall
walk, and
not faint.
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